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Abt. 10 - Tiefbau

Amt für Straßenbau West
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Ufficio tecnico strade ovest

Palazzo Provinciale 2

P.zza Silvius Magnago, 10

39100 Bolzano




	23.02.S.38.16.2

Bau der Umfahrung von

Kastelbell und Galsaun

auf der SS38 Stilfserjoch zwischen

km 176,50 und km 179,40 ca.

2. Baulos – Anlagen


	23.02.S.38.16.2

Realizzazione della circonvallazione di Castelbello e Calsano

SS38 Stelvio

tra km 176,50 e km 179,40 ca.

2° lotto - impianti




FASZIKEL ZUR QUALITÄTSBEWERTUNG DER MINDESTANFORDERUNGEN
FASCICOLO VALUTAZIONE DELLA QUALITÀ REQUISITI ESSENZIALI

_______________________________________________________

Premessa 

I requisiti essenziali (con i relativi valori minimi) così come riportati nel presente fascicolo di valutazione della qualità sono da rispettare a pena di esclusione.

L’offerente non può modificare il testo predisposto dalla stazione appaltante, con l’indicazione dei requisiti essenziali e dei relativi valori minimi.

L’impresa dovrà indicare, per ogni singola posizione del presente fascicolo, la caratteristica tecnica offerta mediante la compilazione di tutti i campi contrassegnati da “”. Se uno o più campi di una posizione non risultano compilati, verrà attribuito un punteggio pari a 0 per l’intero sottocriterio.
Le caratteristiche tecniche del prodotto offerto devono rispettare, a pena di esclusione, i requisiti essenziali riportati nel fascicolo per ogni singola posizione. Per ogni prodotto offerto è da allegare una scheda tecnica del produttore (all’interno delle schede tecniche allegate l’offerente dovrà inoltre evidenziare i valori offerti, in modo da rendere univoca la loro individuazione). In caso di discordanza tra i valori indicati nel fascicolo di qualità e le caratteristiche risultanti dalle schede tecniche, prevarranno i valori indicati nella relativa scheda tecnica. Deve essere indicata a pena di esclusione, ove richiesto, la marca, il modello e il tipo di prodotto offerto per ciascuna posizione.

In caso di valore offerto uguale al valore minimo richiesto, sarà attribuito punteggio pari a "0" (zero). In caso di valori offerti migliorativi rispetto alle condizioni minime richieste, sarà attribuito un valore compreso tra 0,1÷1, ottenuto mediante interpolazione lineare tra il massimo ed il minimo dei valori proposti da tutti gli offerenti, con arrotondamento alla seconda cifra decimale.

In fase di esecuzione l’aggiudicatario dovrà rispettare, alle condizioni economiche offerte in sede di gara, tutti i requisiti essenziali del fascicolo, rispettando comunque le rispettive caratteristiche delle relative posizioni descritte nel testo esteso “E-EPU-02-03 - Elenco prezzi unitari” e tutte le caratteristiche tecniche ulteriori offerte in sede di gara.

Questa disposizione prevale su ogni altra indicazione diversa contenuta in altri elaborati di gara. 

Vorbemerkung 

Die wesentlichen Voraussetzungen (mit den entsprechenden Mindestanforderungen), welche in diesem Faszikel zur Qualitätsbewertung angegeben sind, sind bei sonstigem Ausschluss einzuhalten. 

Der Bieter darf den von der Vergabestelle vorgegebenen Text mit den wesentlichen Voraussetzungen und den entsprechenden Mindestanforderungen nicht abändern. 

Das Unternehmen muss für jede einzelne Position des gegenständlichen Faszikels die von ihm angebotenen technischen Eigenschaften durch Ausfüllen aller mit “” gekennzeichneten Felder angeben. Werden bei einer Position, ein oder mehrere Felder nicht ausgefüllt, so wird dem gesamten Unterkriterium der Wert 0 zugewiesen.
Diese technischen Eigenschaften müssen, bei sonstigem Ausschluss, den wesentlichen Voraussetzungen, welche im Faszikel zur Qualitätsbewertung für jede Position angegeben sind, entsprechen. Für jedes angebotene Produkt ist ein Datenblatt vom Hersteller beizulegen (in den beigelegten Datenblättern muss der Anbieter für eine eindeutige Identifikation, die angegebenen Werte markieren). Bei unterschiedlichen Angaben zwischen den eingetragenen Werten im Qualitätsfaszikel und den beigelegten Datenblättern, werden die Werte der Datenblätter verwendet. Es ist, bei sonstigem Ausschluss, erforderlich Marke, Modell und Typ des angebotenen Produkts, falls vorhanden, für jede Position anzugeben. 

Im Fall, dass der angebotene Wert gleich der Mindestanforderung ist, wird "0" (Null) vergeben. Im Fall von verbesserten Werten bezogen auf die Mindestanforderungen, wird eine Punktzahl zwischen 0,1÷1 vergeben, mittels linearer Interpolation zwischen Maxima und Minima der von allen Anbietern angebotenen Werte.
Der Zuschlagsempfänger muss bei der Ausführung eine Leistung zu den wirtschaftlichen Bedingungen des Angebots erbringen, die alle wesentlichen Anforderungen der Unterlage “Qualitätsbewertung” erfüllt, immer unter Einhaltung der entsprechenden Eigenschaften der Positionen laut Beschreibung im Dokument „E-EPU-01-03 Einheitspreisverzeichnis“ sowie sämtliche zusätzliche technische Merkmale, die im Zuge der Ausschreibung angeboten wurden. Obige Vorschrift geht anders lautenden Vorschriften in den Ausschreibungsunterlagen vor.

	Pos.
E.01.10.20.c*
Sottocriterio/Unterkriterium 02.01


	Trasformatore MT/BT in olio, ONAN, 20/0,69 kV, 1600 kVA.

MS/NS ÖL Transformator, ONAN, 20/0,69 kV, 1600 kVA. 


	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Perdite a vuoto Po
Leerlaufverluste Po

	Po ≤ 1.200 W
	
[image: image1] W

	Perdite in corto circuito

Kurzschlussverluste


	Pk/cc ≤ 14.000 W
	
[image: image2] W

	Marca/Marke

[image: image3]
Modello/Model

[image: image4]
Tipo/Typ

[image: image5]



	Pos.
E.01.10.30.b* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.02



	Trasformatore MT/BT in olio, 20 kV, 400 kVA.

MS/NS Öltransformator, 20 kV, 400 kVA.


	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Perdite a vuoto Po
Leerlaufverluste Po

	Po ≤ 430 W
	
[image: image6] W

	Perdite in corto circuito

Kurzschlussverluste


	Pk/cc ≤ 3.250 W
	
[image: image7] W

	Marca/Marke

[image: image8]
Modello/Model

[image: image9]
Tipo/Typ

[image: image10]



	Pos.
E.07.10.15.a* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.03



	Apparecchio su palo, 148 W, 3.000 K, AFL 8 m.

Mastleuchte, 148 W, 3.000 K, LPH 8 m.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Lichtstrom mit 600 mA bei 3000 K

Flusso luminoso con 600 mA a 3000 K


	≥ 13.561 lm
	
[image: image11] lm

	Systemleistung bei 600 mA

Potenza di sistema a 600 mA


	≤ 148 W
	
[image: image12] W

	Schutzgrad

Grado di protezione


	min. IP66
	
[image: image13] 

	Farbwiedergabeindex

Resa cromatica


	CRI ≥ 80
	
[image: image14] 

	Lebensdauer L90B10

Durata di vita utile L90B10


	≥ 60.000 h
	
[image: image15] h

	Marca/Marke

[image: image16]
Modello/Model

[image: image17]
Tipo/Typ

[image: image18]



	Pos.
E.13.01.10.k* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.04



	Gruppo statico di continuità, 60 kVA, 60 min.

Unterbrechungsfreie Stromversorgung, 60 kVA, 60 min.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Autonomia

Überbrückungszeit


	60 min
	60 min

	Distorsione armonica della corrente ingresso THDI

Harmonische Verzerrung des Eingangsstromes THDI


	< 3 %
	
[image: image19] %

	Sovraccarico 10 min

Überlast 10 min


	≥ 125 %
	
[image: image20] %

	Sovraccarico 1 min

Überlast 1 min


	≥ 150 %
	
[image: image21] %

	Marca/Marke

[image: image22]
Modello/Model

[image: image23]
Tipo/Typ

[image: image24]



	Pos.
E.13.05.01.g* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.05



	Gruppo elettrogeno d'emergenza, 2000 kVA, 690 V, non cofanato.

Notstromaggregat, 2000 kVA, 690 V, in offener Bauweise.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Rapporto potenza servizio emergenza / continua

Verhältnis Leistung Notbetrieb / Dauer-betrieb


	≥ 1,125
	
[image: image25] 

	Sovraccaricabilità per 1 ora ogni 12 ore di funzionamento
Überlastbarkeit für 1 Stunde je 12 Stunden Betrieb

	≥ 10 %
	
[image: image26] %

	Potenza nominale continua

Nenndauerleistung


	2.000 kVA
	2000 kVA


	Consumo al 100 % in servizio continuo

Verbrauch im Dauerbetrieb bei 100 %


	≤ 422 l/h
	
[image: image27] l/h

	Marca/Marke

[image: image28]
Modello/Model

[image: image29]
Tipo/Typ

[image: image30]



	Pos.
E.33.01.10.a* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.06



	Apparecchio illuminante, TIPO F, asimmetrico, 6.140 lm.

Tunnelleuchte, Typ F, asymmetrisch, 6.140 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso bei max. 700 mA
Lichtstrom con max. 700 mA

	≥ 6.140 lm
	
[image: image31] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 52 W
	
[image: image32] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 120 lm/W
	
[image: image33]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 700 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 700 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image34] h

	Marca/Marke

[image: image35]
Modello/Model

[image: image36]
Tipo/Typ

[image: image37]



	Pos.
E.33.01.10.b* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.07



	Apparecchio illuminante, TIPO E, asimmetrico, 12.057 lm.

Tunnelleuchte, Typ E, asymmetrisch, 12.057 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso bei max. 700 mA
Lichtstrom con max. 700 mA

	≥ 12.057 lm
	
[image: image38] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 102 W
	
[image: image39] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 120 lm/W
	
[image: image40]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 700 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 700 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image41] h

	Marca/Marke

[image: image42]
Modello/Model

[image: image43]
Tipo/Typ

[image: image44]



	Pos.
E.33.01.10.c* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.08


	Apparecchio illuminante, TIPO D, asimmetrico, 17.730 lm.

Tunnelleuchte, Typ D, asymmetrisch, 17.730 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso bei max. 700 mA
Lichtstrom con max. 700 mA

	≥ 17.730 lm
	
[image: image45] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 150 W
	
[image: image46] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 120 lm/W
	
[image: image47]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 700 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 700 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image48] h

	Marca/Marke

[image: image49]
Modello/Model

[image: image50]
Tipo/Typ

[image: image51]



	Pos.
E.33.01.10.d* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.09


	Apparecchio illuminante, TIPO C, asimmetrico, 34.357 lm.

Tunnelleuchte, Typ C, asymmetrisch, 34.357 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso con max. 700 mA

Lichtstrom bei max. 700 mA

	≥ 34.357 lm
	
[image: image52] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 300 W
	
[image: image53] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 118 lm/W
	
[image: image54]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 700 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 700 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image55] h

	Marca/Marke

[image: image56]
Modello/Model

[image: image57]
Tipo/Typ

[image: image58]



	Pos.
E.33.01.10.e* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.10


	Apparecchio illuminante, TIPO B, asimmetrico, 50.498 lm.

Tunnelleuchte, Typ B, asymmetrisch, 50.498 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso con max. 700 mA

Lichtstrom bei max. 700 mA

	≥ 50.498 lm
	
[image: image59] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 450 W
	
[image: image60] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 116 lm/W
	
[image: image61]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 700 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 700 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image62] h

	Marca/Marke

[image: image63]
Modello/Model

[image: image64]
Tipo/Typ

[image: image65]



	Pos.
E.33.01.12.a* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.11


	Apparecchio illuminante, TIPO A, simmetrico, 6.654 lm.

Tunnelleuchte, Typ A, symmetrisch, 6.654 lm.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso luminoso con max. 700 mA

Lichtstrom bei max. 700 mA

	≥ 6.654 lm
	
[image: image66] lm

	Potenza apparecchio

Leistung Leuchte


	≤ 52 W
	
[image: image67] W

	Efficienza luminosa apparecchio
Lichtausbeute Leuchte


	> 130 lm/W
	
[image: image68]lm/W

	Vita minima LED L90B10

con Ta 25 °C e 525 mA

Lebensdauer L90B10

bei Ta 25 °C und 525 mA


	≥ 100.000 h
	
[image: image69] h

	Marca/Marke

[image: image70]
Modello/Model

[image: image71]
Tipo/Typ

[image: image72]



	Pos.
E.33.17.01.a* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.12


	Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 690 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.

Axialer Strahlventilator, 30 kW, 690 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C über 120 min.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Spinta in direzione principale

Schub in Hauptblasrichtung


	≥ 850 N
	
[image: image73] N

	Spinta in direzione contraria

Schub in Gegenrichtung


	≥ 850 N
	
[image: image74] N

	Potenza nominale motore

Motoren Nennleistung


	≤ 30 kW
	
[image: image75] kW

	Resistenza di temperatura

Temperaturbeständigkeit


	≥ 400 °C für/per ≥ 120 Minuten/minuti
	400 °C für/per

≥ 120 Minuten/minuti

	Sorta di acciaio da cassa del ventilatore, silenziatore e supporto

Stahlsorte von Ventilatorgehäuse, Schalldämpfer u. Aufhängung


	1.4571
	1.4571

	Velocità di vibrazione della cassa 

Schwinggeschwindigkeit Gehäuse


	≤ 2.8 mm/s
	
[image: image76] mm/s

	Velocità di vibrazione al silenziatore

Schwinggeschwindigkeit am Schalldämpfer


	≤ 4.5 mm/s
	
[image: image77] mm/s


	Pos.
E.33.17.01.a* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.12


	Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 690 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.

Axialer Strahlventilator, 30 kW, 690 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C über 120 min.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Livello di potenza sonora

Schallleistungspegel


	≤ 98 dB gemäß/conforme a ISO 13350
	
[image: image78] dB

	Tensione nominale

Nennspannung


	690 V
	690 V

	Durata di vita

Lebensdauer


	≥ 20 Jahre/
	
[image: image79] a

	Marca/Marke

[image: image80]
Modello/Model

[image: image81]
Tipo/Typ

[image: image82]



	Pos.
E.33.17.01.b* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.13


	Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 400 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.

Axialer Strahlventilator, 30 kW, 400 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C über 120 min.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Spinta in direzione principale

Schub in Hauptblasrichtung


	≥ 850 N
	
[image: image83] N

	Spinta in direzione contraria

Schub in Gegenrichtung


	≥ 850 N
	
[image: image84] N

	Potenza nominale motore
Motoren Nennleistung


	≤ 30 kW
	
[image: image85] kW

	Resistenza di temperatura

Temperaturbeständigkeit


	≥ 400 °C für/per ≥ 120 Minuten/minuti
	400 °C für/per

≥ 120 Minuten/minuti

	Sorta di acciaio da cassa del ventilatore, silenziatore e supporto

Stahlsorte von Ventilatorgehäuse, Schalldämpfer u. Aufhängung


	1.4571
	1.4571

	Velocità di vibrazione della cassa 

Schwinggeschwindigkeit Gehäuse


	≤ 2.8 mm/s
	
[image: image86] mm/s

	Velocità di vibrazione al silenziatore

Schwinggeschwindigkeit am Schalldämpfer


	≤ 4.5 mm/s
	
[image: image87] mm/s


	Pos.
E.33.17.01.b* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.13


	Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 400 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.

Axialer Strahlventilator, 30 kW, 400 V, min. 850 N, D1000 mm, 400 °C über 120 min.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Livello di potenza sonora

Schallleistungspegel


	≤ 98 dB gemäß/conforme a ISO 13350
	
[image: image88] dB

	Tensione nominale

Nennspannung


	400 V
	400 V

	Durata di vita

Lebensdauer


	≥ 20 Jahre/
	
[image: image89] a

	Marca/Marke

[image: image90]
Modello/Model

[image: image91]
Tipo/Typ

[image: image92]



	Pos.
E.33.17.01.e* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.14


	Ventilatore di espulsione, potenza 500 kW.

Abluftventilator, Leistung 500 kW.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Flusso volumetrico aspirato massimo del sistema (2 ventilatori in funzione)

Maximal abgesaugter Volumenstrom des Systems (2 Ventilatoren in Betrieb)

	≥ 180 m³/s
	
[image: image93] m³/s

	Flusso volumetrico ed incremento pressione totale per ventilatore a densità nominale.

Volumenstrom und Totaldruckerhöhung pro Ventilator bei Nenndichte


	114,1 m³/s, ≥ 2.908 Pa
	
[image: image94] m³/s


[image: image95] Pa

	Riserva dal punto di lavoro con la pressione più alta fino al limite di rilascio Reserven vom Betriebspunkt mit dem höchsten Druck bis zur Ablösegrenze

	≥ 10%
	
[image: image96] %

	Tensione nominale

Nennspannung


	690 V
	690 V

	Potenza all’albero 

Wellenleistung


	≤ 500 kW
	
[image: image97] kW

	Resistenza di temperatura

Temperaturbeständigkeit


	≥ 400 °C für/per ≥ 120 Minuten/minuti
	400 °C für/per

≥ 120 Minuten/minuti


	Pos.
E.33.17.01.e* 
Sottocriterio/Unterkriterium 02.14



	Ventilatore di espulsione, potenza 500 kW.

Abluftventilator, Leistung 500 kW.



	Requisiti essenziali da rispettare a pena di esclusione

Wesentliche Voraussetzungen, welche bei sonstigem Ausschluss einzuhalten sind



	Descrizione

Beschreibung


	Requisiti essenziali

Wesentliche Voraussetzungen


	Caratteristica offerta dalla ditta

Von der Firma angebotene Eigenschaften



	Spessore minimo di strato vernice (compreso lo strato di zinco) Mindestschichtdicke Lackierung
(inkl. Zinkschicht)


	≥ 250 m
	
[image: image98] µm

	Durata di vita

Lebensdauer


	≥ 20 Jahre/
	
[image: image99] a

	Marca/Marke

[image: image100]
Modello/Model

[image: image101]
Tipo/Typ

[image: image102]
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